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POZOR!

POZOR!

POZOR - NEBEZPEČÍ!

POZOR - NEBEZPEČÍ!

Důležité informace o používání spotřebiče.

Před použitím si pozorně přečtěte. Uschovejte pro budoucí
použití.

Obalový materiál není hračka! Děti si nesmí hrát s plastovými
sáčky! Hrozí nebezpečí udušení!

Nedodržení pokynů označených tímto symbolem může mít za
následek vážné zranění nebo smrt obsluhy nebo nepovolaných
osob.

1VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

PŘEDMLUVA

Před spuštěním si nezapomeňte přečíst tento návod k obsluze!

•Nikdy nezvedejte ani nepřenášejte spotřebič, pokud je motor v chodu.
•Neprovádějte žádné úpravy tohoto výrobku. Nepovolené úpravy mohou ovlivnit b

zvýšené hlučnosti a vibracím.

VYJMĚTE KLÍČ:

–vždy, když spotřebič opouštíte,
–před odstraněním zablokování,
–před kontrolou, čištěním nebo prací na spotřebiči,
–po nárazu do cizího předmětu. Zkontrolujte, zda spotřebič není poškozen, a proveďte p

provést případné opravy,
–pokud spotřebič neobvykle silně vibruje (okamžitě zkontrolujte).

Blahopřejeme vám k nákupu výrobků společnosti Könner & Söhnen® . Tento návod k obsluze
bezpečnostní, provozní a seřizovací pokyny. Další informace naleznete na oficiálních webovýc
podpory na adrese koenner-soehnen.com/manuals.
Přístup k návodu k obsluze v oblasti podpory získáte také naskenováním QR kódu nebo na stránkác
webových stránkách oficiálního dovozce Könner & Söhnen® .

Výrobce výrobků Könner & Söhnen® si vyhrazuje právo na změny svých výrobků, které nejsou uvedeny v tomto
návodu k obsluze:

-Výrobce si vyhrazuje právo na změny v konstrukci, vybavení a příslušenství spotřebiče;
-Obrázky v návodu k obsluze jsou schémata a mohou se mírně lišit od skutečných sestav a označení
výrobků.
Na konci tohoto návodu k obsluze jsou uvedeny kontaktní údaje, které můžete využít v případě jakýchkoli problémů. 
Všechny informace v tomto návodu k obsluze jsou aktuální v době tisku. Aktuální seznam servisních středisek naleznete 
na webových stránkách oficiálního dovozce na adrese Könner & Söhnen .®
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DALŠÍ BEZPEČNOSTNÍ PRAVIDLA PRO SEKAČKY NA TRÁVU 2

VAROVÁNÍ!

Pečlivě si přečtěte návod k použití. Seznamte se s ovládacími
prvky a správným používáním spotřebiče.

Nikdy nedovolte, aby spotřebič používaly děti.
Nedovolte, aby spotřebič používaly osoby, které nejsou seznámeny s tímto návodem. Místní před
věk obsluhy.
Udržujte kolemjdoucí osoby, děti a zvířata v dostatečné vzdálenosti od pracovní plochy.
Za nehody nebo ohrožení jiných osob nebo jejich majetku odpovídá provozovatel nebo uživatel.
Při obsluze spotřebiče vždy noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty. Spotřebič nepoužívejte
naboso nebo v otevřených sandálech.
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PRACOVNÍ OBLAST
•Pracovní prostor udržujte čistý a dobře osvětlený. Nepořádek a špatné osvětlení moho
•Nepoužívejte elektrické nářadí v prostředí s nebezpečím výbuchu, například v přítomno

nebo prachu. Elektrické nářadí vytváří jiskry, které mohou zapálit prach nebo výpary.
•Při práci s elektrickým nářadím udržujte děti a okolostojící osoby v bezpečné vzdálenos

ztrátu kontroly.

OSOBNÍ BEZPEČNOST

•Zůstaňte ve střehu. Při práci s elektrickým nářadím dávejte pozor na to, co děláte, a
Nepracujte s nářadím, pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu či léků. Chvilka nepozor
elektrickým nářadím může mít za následek vážné zranění osob.
•Používejte bezpečnostní vybavení. Vždy používejte ochranné brýle. Bezpečnostní v
masky, protiskluzová bezpečnostní obuv, přilby nebo ochrana sluchu pro vhodné podmínky, sníží 
zranění.
•Zabraňte náhodnému spuštění. Před zapojením do sítě se ujistěte, že je vypínač vypn

nářadí s prstem na spínači nebo zapojování zapnutého elektrického nářadí vybízí k nehodám.
•Před zapnutím elektrického nářadí vyjměte seřizovací klíč nebo klíč. Klíč nebo klíč připe

elektrického nářadí může způsobit zranění osob.
•Nepřepínejte se. Po celou dobu udržujte bezpečnou oporu a rovnováhu. To umožňuj

nářadí v neočekávaných situacích.
•Vhodně se oblečte. Nenoste volné oblečení ani šperky; vlasy, oděv a rukavice udržuj

částí. Volný oděv, šperky nebo dlouhé vlasy se mohou zachytit o pohyblivé části.

POUŽÍVÁNÍ A PÉČE O ELEKTRICKÉ NÁŘADÍ

•Nepoužívané elektrické nářadí ukládejte mimo dosah dětí a nedovolte, aby s elektric
které nejsou seznámeny s elektrickým nářadím nebo s tímto návodem. Elektrické nářadí je v ruko
uživatelů nebezpečné.
•Elektrické nářadí udržujte. Kontrolujte, zda nedošlo k nesprávnému seřízení nebo zase
dílů a k jakémukoli jinému stavu, který by mohl ovlivnit provoz elektrického nářadí. Pokud je elekt
nechte jej před použitím opravit. Mnoho nehod je způsobeno špatně udržovaným elektrickým nářa
•Řezné nástroje udržujte ostré a čisté. Správně udržované řezné nástroje s ostrými břit

lépe se ovládají.

•
•

•
•
•
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Na výrobním štítku vašeho nářadí mohou být uvedeny symboly. Ty představují důležité informace o
pro jeho použití.

Před použitím důkladně zkontrolujte prostor, ve kterém se má spotřebič používat, a odstraňte
všechny kameny, klacky, dráty, kosti a jiné cizí předměty.
Před použitím vždy vizuálně zkontrolujte, zda rotující části a řezací jednotka nejsou
opotřebované nebo poškozené. 
Opotřebované nebo poškozené díly v soupravě vyměňte, aby byla zachována rovnováha.
Spotřebič používejte pouze při denním nebo dobrém umělém světle. Pokud je to možné,
neprovozujte spotřebič na 
mokré trávě. Na svazích vždy dbejte na rovnováhu. Choďte, neběhejte. Pracujte vždynapříč svahem, nikdy ne 
nahoru a dolů.
Buďte velmi opatrní, když táhnete přístroj dozadu nebo ho táhnete směrem k sobě.
Nepoužívejte spotřebič na příliš strmých svazích.
Vypněte sekačku, pokud je nutné spotřebič při přepravě naklonit, a při přejezdu jiného než
travnatého povrchu a při 
přepravě spotřebiče do pracovní oblasti a z ní.
Nikdy neprovozujte spotřebič s poškozenými ochrannými kryty nebo štíty nebo bez
bezpečnostních zařízení, např. bez
bezpečnostních zařízení, například bez nasazených deflektorů a/nebo záchytných košů.
Motor zapínejte podle pokynů a udržujte nohy v dostatečné vzdálenosti od rotujících částí.
Při zapínání motoru spotřebič nenaklánějte, pokud není nutné spotřebič naklonit pro
spuštění. V takovém případě jej 
nenaklánějte více, než je nezbytně nutné, a zvedejte pouze část směřující od obsluhy. Před
položením spotřebiče 
zpět na zem se vždy ujistěte, že jsou obě ruce v provozní poloze. Nedržte ruce ani nohy v
blízkosti nebo pod 
rotujícími částmi.

•Nikdy nezvedejte ani nepřenášejte spotřebič, pokud je motor v chodu.

3

SYMBOLY 3

•

•

•

•
•
•

•

•
•

Nevystavujte nářadí dešti.

Přečtěte si návod k obsluze.

Používejte ochranné rukavice.

Noste pevnou, neklouzavou obuv.

Udržujte děti ve vzdálenosti nejméně 10 metrů od pracovní plochy.

Označuje riziko zranění osob, ohrožení života nebo poškození nářadí, pokud se nedodrží.

Elektrické výrobky by neměly být likvidovány společně s domovním odpadem. Recyklujte
kde existují zařízení. O radu ohledně recyklace požádejte místní úřad nebo prodejce.

Dávejte pozor na vržené předměty, dodržujte bezpečnou vzdálenost a nepouštějte do bl
jiné osoby.
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•Dodává se bez baterie a nabíječky. Dodržujte bezpečnostní doporučení výrobce pro ba
skladování a podrobnosti o používání).

4

DŮLEŽITÉ!

Výrobce si vyhrazuje právo na změny obsahu balení, designu a
struktury výrobků. Obrázky v návodu k obsluze jsou
schematická schémata a mohou se lišit od skutečných sestav a
označení na zařízení.

B

C

A

D

E

CELKOVÝ POHLED A SOUČÁSTI 4
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Horní rukojeť
Zajišťovací páka pro upevnění horní rukojeti
Dolní rukojeť
Ochrana proti nárazu
Zajišťovací páka pro upevnění spodní rukojeti
Rukojeť pro přenášení
Páka pro nastavení výšky sečení
Kryt
Bezpečnostní klíč
Kolečka
Kryt spotřebiče
Sběrný koš na trávu

13a. Plastové výstupky
13b. Tyče na zachytávání trávy 13c.
Rukojeť koše na trávu
14.Držák kabelu
15.Kabel spotřebiče
16.Uvolňovací tlačítko
17.Spouštěcí rukojeť
18.Mulčovací sada
18a. Držák na mulčovací sadě
20. Nůž
21.Šroub nože
22.Motorové vřeteno

5

H

G

F

K

J

I
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Akumulátor a nabíječka (nejsou součástí sady)

MONTÁŽ SPODNÍ RUKOJETI (B)
1.Sklopte spodní rukojeť (3) směrem nahoru.
2.Otočte dolní zajišťovací páčky (5) ve směru hodinových ručiček, aby došlo k jejich zajišt
3.Zajišťovací páčky (5) zajistěte zatlačením ve směru dolní rukojeti (3). Zajišťovací páčky 
poté umístěny proti rukojeti tak, aby bylo možné uzamčení provést střední silou. Pokud to není 
zajišťovací páky dále ve směru hodinových ručiček nebo je uvolněte otáčením proti směru hodinový

MONTÁŽ HORNÍ RUKOJETI (C)
1.Pomocí přiložených šroubů (2b), podložek (2a) a horních zajišťovacích páček (2) připe

a vlevo od spodní rukojeti (3).
Uvolňovací tlačítko (16) musí být vpravo ve směru sečení. Jsou možné dvě polohy.
2.Otočením zajišťovacích páček (2) ve směru hodinových ručiček je zajistěte.
3.Zajišťovací páky (2) zajistěte jejich zatlačením ve směru rukojeti (3).
Zajišťovací páky se musí dotýkat rukojeti tak, aby je bylo možné zajistit střední silou. Pokud to
zajišťovací páky dále ve směru hodinových ručiček nebo je uvolněte otočením proti směru hodinový

6

5

6

TECHNICKÉ ÚDAJE

MONTÁŽ

POZOR!

model

Jmenovité napětí

Volnoběžné otáčky

Typ motoru

Šířka řezu

Výška řezu

Sběrný koš na trávu

Funkce mulčování

Hladina hluku (Lwa)

Baterie a nabíječka

Hrubé rozměry (D×Š×V)
Hrubá/čistá hmotnost

KS 33LM-20V

20V

3200 otáček za minutu

Bezkartáčový motor

330 mm

25-75 (5 poloh)

30 l

+

96 dB

není součástí sady

690×410×330 mm
11,2/9,5 kg

KS 43LM-40V

40V (20V+20V)

3300 ot/min

Bezkartáčový motor

430 mm

25-75 (6 poloh)

50 l

+

96 dB

Není součástí sady

804×484×400 mm
15,0/12,5 kg

Uvolněte zajišťovací páčky (2+5) a sklopte horní rukojeť (1) a
spodní rukojeť (3) k sobě, aby spotřebič zabíral méně místa.
Dávejte pozor, abyste nepřiskřípli kabely spotřebiče.
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NASTAVENÍ VÝŠKY SEČENÍ (F) PRO MODEL KS
33LM-20V U modelu KS 33LM-20V volte
výšku sečení 
pomocí páčky (7). Posunutím páčkydopředu 
(ve směru šipky) můžete zvýšit výšku
sečení 
trávy; posunutím páčky dozadu ji můžete 
snížit.

MONTÁŽ (D)
1.Připevněte rukojeť (13c) koše na trávu (13) k horní straně koše na trávu (13).
2.Umístěte plastové výstupky (13a) koše na trávu (13) na tyče koše na trávu (13b).

PŘIPEVNĚNÍ MULČOVACÍ SADY (J)
1.
2.
3.

Sejměte sběrný koš na trávu, pokud je použit.
Zvedněte ochranný kryt proti nárazu.
Zasuňte mulčovací sadu (18). Držák (18a) zapadne.

DEMONTÁŽ MULČOVACÍ SADY
4. Stiskněte držák (18a) mulčovací sady a mulčovací sadu (18) vyjměte.

MONTÁŽ/ODMONTOVÁNÍ SBĚRNÉHO KOŠE NA TRÁVU (E)
1.Chcete-li nasadit sběrač trávy (13), zvedněte kryt proti nárazu (4) a zavěste sběrač tráv
2.Sklopte nárazový kryt (4) přes sběrač trávy (13). Tím udržíte sběrač trávy ve správné po
3.Chcete-li sběrač trávy (13) sejmout, zvedněte nárazový kryt (4) a sejměte sběrač trávy 
Sklopte ochranný kryt proti nárazu (4) zpět přes kryt spotřebiče (12).

NASTAVENÍ VÝŠKY SEČENÍ (F) PRO MODEL KS 43LM-40V
Spotřebič má 6 poloh pro nastavení výšky sečení:
1.Podržte rukojeť pro přenášení (6) a zvedněte spotřebič nebo stiskněte páčku.
spotřebiče směrem dolů.
2.Uchopte páčku (7) pro nastavení výšky sekání a přesuňte ji přes zajišťovací mechanism
ní na požadovanou výšku sekání pomocí zajišťovacího mechanismu.

7

OBSLUHA 7

POZOR - NEBEZPEČÍ!

POZOR - NEBEZPEČÍ!

Vypněte spotřebič, vyjměte klíček ze zapalování (10) a počkejte, dokud se nože nezastaví

Spotřebič lze seřizovat pouze při vypnutém motoru a
nehybném noži. Hrozí nebezpečí poranění.

Nepracujte se spotřebičem bez krytu proti nárazu nebo bez
sběrače trávy. Hrozí nebezpečí poranění.



koenner-soehnen.com |

VKLÁDÁNÍ/VYJÍMÁNÍ BATERIE (I)

OBECNÉ PRÁCE PŘI ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBĚ

ZAPNUTÍ A VYPNUTÍ
1.Spotřebič postavte na rovný povrch. 2.Zvedněte
kryt (8) na krytu přístroje a vložte nabité baterie (9)
do 
přístroje podél vodítek. Po jejich zaklapnutí na místo uslyšíte
cvaknutí.
3.Vložte bezpečnostní klíč (10) do příslušného otvoru
vedle baterie (9).
Otvor vedle baterie (9).
Bezpečnostní klíč lze vložit pouze v jedné poloze. Všimněte
si vodicí drážky v 
otvoru vedle baterie a na bezpečnostním klíči (10).
4.Před zapnutím přístroje se ujistěte, že se nedotýká

žádných předmětů.
5.Chcete-li zařízení zapnout, stiskněte uvolňovací
tlačítko (16) a podržte je 
stisknuté, přičemž ovládejte startovací rukojeť (17).
Uvolněte uvolňovací tlačítko.
6.Chcete-li přístroj vypnout, uvolněte startovací
rukojeť (17).

8

VAROVÁNÍ!

VAROVÁNÍ!

POZOR - NEBEZPEČÍ!

POZOR - NEBEZPEČÍ!

Při manipulaci s nožem používejte rukavice.

Vypněte spotřebič, vyjměte bezpečnostní klíč (10) a počkejte, až se nože zastaví.

Vypněte spotřebič, vyjměte klíček ze zapalování (10) a počkejte, až se nože zastaví.

Spotřebič nikdy nestříkejte vodou. Hrozí nebezpečí úrazu
elektrickým proudem.

Pro první sečení v sezóně by měla být zvolena vysoká výška
sečení.

Práce, které nejsou popsány v tomto návodu k obsluze, svěřte
autorizovanému zákaznickému servisu. Používejte pouze
originální díly.

Po vypnutí spotřebiče se nůž ještě několik sekund otáčí.
Nedotýkejte se pohybujícího se nože. Hrozí nebezpečí
poranění.

ČIŠTĚNÍ/ÚDRŽBA 8

A

B
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Udržujte všechny matice, šrouby a vruty utažené, abyste zajistili bezpečný pracovní stav sekačky.
Pravidelně kontrolujte, zda není koš na trávu opotřebený nebo poškozený.
Opotřebované nebo poškozené díly vyměňte, aby byla zajištěna bezpečnost.
Používejte pouze náhradní nůž, šrouby nože a dmychadlo určené pro tento výrobek.
Při seřizování sekačky buďte opatrní, aby nedošlo k přiskřípnutí prstů mezi pohyblivý nůž a pevné
Osu kol namažte olejem.
Sekačku skladujte na suchém místě.

VÝMĚNA NOŽE
Pokud je čepel otupená, lze ji nechat přebrousit ve specializované firmě. Pokud je čepel poškozená 
musí být vyměněna.
1.Spotřebič otočte.
2.Používejte pevné rukavice a pevně držte čepel (20). Pomocí klíče vyšroubujte šroub če
hodinových ručiček z vřetena motoru (22).
3.Namontujte nový nůž (20) v opačném pořadí. Ujistěte se, že je nůž (20) správně umístě
dotažen.

ÚDRŽBA NOŽE
•Pravidelně odstraňujte z nože trávu a nečistoty.
•Na začátku zahradnické sezóny pečlivě zkontrolujte stav nože.
•Pokud je čepel velmi tupá, nabruste ji nebo vyměňte.
•Pokud je nůž poškozený nebo opotřebovaný, nasaďte nový nůž.

Kromě zákonné záruky prodávajícího poskytuje společnost Könner & Söhnen na své výrobky
dobrovolnou záruku výrobce. Záruka platí 2 roky od data výroby a vztahuje se na vady, které
se vyskytovaly již při předání zboží kupujícímu. Jako doklad pro uplatnění záruky slouží
faktura od některého z našich autorizovaných prodejců s datem nákupu.
Nárok na zákonnou záruku je třeba uplatnit u prodávajícího.

B

C
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A

a
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c

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY 9

1
.
2
.
3
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4
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5
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6
.
7
.
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Problém Možná příčina Nápravné opatření

Spotřebič nefunguje

Nadměrné vibrace/hluk

Nabíjení není možné

Stroj pracuje přerušovaně

Žací nůž se při zapnutém 
stroji neotáčí

Stroj se rozběhne, okamžitě 
se zastaví

Stroj zanechává roztřepený
řez a/nebo motor pracuje 

intenzivně

Po zasunutí síťové zástrčky
do zásuvky se nerozsvítí
indikátor nabíjení

Řezací nůž je tupý

Možné zablokování

Možné zablokování

Příliš nízká výška řezu

Špatně namontovaný nůž

Odstřižky jsou příliš vysoké

Řezací nůž je zablokovaný

Uvolněný šroub/ matice nože

Uvolněný šroub/ matice nože

Poškozený řezný nůž

Baterie není plně nabitá

Baterie není vložena (správně)

Kontakty baterie jsou znečištěné

Poškozená zásuvka, síťový kabel nebo nabíječka

Poškozený izolátor

Vypnula se ochrana motoru

Příliš horký/chladný akumulátor

Bezpečnostní klíč není správně/úplně vložen
vložen

Krátká prodleva při spouštění motoru po ovládání 
spínací páčky

Akumulátor není plně nabitý

Bezpečnostní klíč není správně/úplně zasunutý
vložen

Baterie není (správně) vložena

Baterie je příliš horká/studená

Poškozené vnitřní vedení spotřebiče

Aktivovaná ochrana motoru

Akumulátor je vadný v důsledku přerušení 
provozu baterie

Síťová zástrčka nabíječky není (správně) zasunuta do 
zásuvky

Vložte správně

Vložte správně

Zasuňte síťovou zástrčku úplně do zásuvky

Vložte baterii

Ochlaďte / zvyšte výšku řezu

Kontaktujte servisního partnera

Nechte motor vychladnout / zvyšte výšku řezu

Zvyšte výšku sečení (viz "Nastavení výšky sečení")

Zkontrolujte napájecí napětí, v případě potřeby 
kontaktujte nabíječku, autorizované testovací střed

Kontaktujte zákaznický servis

Pro spuštění motoru podržte spínací páčku po dobu
3 sekund

Nabijte baterii

Vyměňte nůž (viz "Údržba nože").

Zkontrolujte spodní stranu spotřebiče a v případě 
potřeby ji vyčistěte (vždy používejte zahradnické 
rukavice).

Namontujte nůž správně (viz "Údržba nože").

Vypněte stroj Odstraňte zablokování (vždy používe
zahradnické rukavice).

Utáhněte šroub/matku nože

Utáhněte šroub/matku nože

Kontaktujte servisního partnera, vyměňte nůž

Vyčistěte kontakty baterie (např. několikerým vlože
vyjmutím baterie) nebo baterii vyměňte (baterie lz

zakoupit u servisních partnerů).

Vyměňte baterii (baterie lze zakoupit u servisních pa

Zkontrolujte spodní stranu spotřebiče a v případě 
potřeby ji vyčistěte (vždy používejte zahradnické
rukavice).

Nabijte baterii

Vložte baterii

Zvětšete výšku sečení a nakloňte přístroj, abyste s
startovací zátěž

Kontaktujte servisního partnera

Nechte motor vychladnout / zvyšte výšku sečen

Nechte baterii vychladnout/zahřát

POŽADAVKY 10
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MODEL KS 33LM-20V
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MODEL KS 43LM-40V
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APLIKACE



* ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Nn775

Následující výrobky byly námi testovány podle uvedených norem a jsou v souladu se směrnicí o strojních
zařízeních 2006/42/EU, směrnicí 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilitě.

My, společnost DIMAX INTERNATIONAL GmbH, tímto prohlašujeme, že výše uvedené je v souladu se
směrnicemi Evropského 
parlamentu a Rady, směrnicí o strojních zařízeních 2006/42/ES ze dne 17. května 2006, směrnicí
2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilitě ze dne 26. února 2014. Výše uvedené označení CE
může být použito na odpovědnost výrobce. Po vyplnění prohlášení o shodě a splnění všech
příslušných směrnic ES.

ž é

Výrobce:

Adresa:

Výrobek:

Název:

Elektromag

netická

kompatibilit

a:

Type / Model:

Použitá EU
2006/42/EU Předpisy a
kompatibilitě 2014/30/EU:

 Směrnice o strojních zařízeních
Směrnice o elektromagnetické 

DIMAX INTERNATIONAL GmbH

Flinger Broich 203, 40235 Düsseldorf, Německo

Akumulátorová sekačka na trávu "Könner & Söhnen"

KS 33LM-20V, KS 43LM-40V

Prohlášení je založeno na jednorázovém hodnocení vzorku výše uvedených výrobků. Nezahrnuje
hodnocení celé produkce a neopravňuje k používání loga zkušební laboratoře. Výrobce by měl
zajistit, aby všechny výrobky v sériové výrobě byly ve shodě se vzorkem výrobku uvedeným v této
zprávě. Žadatel by měl dát příslušnému orgánu k dispozici úplnou technickou zprávu.

Pou it  normy: EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 60335-2-77:2010
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017/A11:2020 EN 
55014-2:2015

2000/14/ES_2OO5/88/ES Příloha VI
Pro model: KS 33LM-20V, KS 43LM-40V
Hlučnost: naměřená Lwa= 93 dB (A), garantovaná Lwa= 96 dB (A).

Datum vydání: 2024-01-10 Místo
vydání: Ředitel:
Mgr:Fomin P.
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KONTAKTNÍ ÚDAJE
Německo: DIMAX International
GmbH
Flinger Broich 203 -FortunaPark-
40235 Düsseldorf, Německo

www.koenner-soehnen.com

Vaše 
objednávky
orders@dimaxgroup.de

Zákaznický servis, technické

dotazy a 
podpora
support@dimaxgroup.de

Záruka, opravy a servis 
service@dimaxgroup.de

Další informace
info@dimaxgroup.de

Україна:
To se týká i dětí, které jsou na cestě do
Polska,
вул. Електротехнічна 47, 02222, м.
Київ, Україна
sales@ks-power.com.ua

Polsko: Flinger Flerer Flerer Flerer Fler
Flerer Flerer Flerer Flerer Flerer Flerer
Flerer:
DIMAX International Poland 
Sp.z o.o.
Polska, Warczawska,
306B 05-082 Stare Babice, 
info.pl@dimaxgroup.de

http://www.koenner-soehnen.com/
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mailto:service@dimaxgroup.de
mailto:service@dimaxgroup.de
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